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B MAPEMUAX FTEPMAHCKUX f13bIKOB

(HA NPUMEPE AHITIMACKOO W HEMELIKOIO i3bIKOB)

f

SYMBOLISM OF NUMERICAL
COMPONENTS IN THE PAROEMIAS
OF GERMANIC LANGUAGES

(BY THE EXAMPLE OF THE ENGLISH
AND GERMAN LANGUAGES)

N

N. Gordeeva
S. Kuznetsova
N. Prokhorova

Summary: The article is devoted to the disclosure of the symbolism of
numerical components in the paroemias of the Germanic languages (by
the example of the English and German languages). As a result of the
conducted analysis, the most frequently used numerical components
are identified, and their classification according to the frequency of
their usage in the paroemias of the English and German languages is
presented. Primary attention is paid to the explanation of the symbolic
meaning of numerical components in paroemias.
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eCcMOTpA Ha BCe MeTamopdo3bl, nNpoucxogsawme B

MMPOBOM MPOCTPAHCTBE, HeMb3A NPeacTaBUTb CBOIO

KUN3Hb 63 06MEHA 3HAHUAMYK C MOMOLLbIO POAHOIO
WM MHOCTPAHHOTO A3blKa. A3bIK ABNAETCA KOMMYHUKaTMB-
HbIM CpefCcTBOM nepefayun MHbOpPMauny, 3HaHWIA, OnbiTa
nopen. BecbMa TOYHO M eMKO npeAcTaBieHO onpepnesne-
HMe NOHATUA «A3bIK», AaHHoe H.H. bongbipeBbiMm. ABTOp Xa-
paKTepu3yeT A3blK, Kak OKHO B OKPY»KaloLMIA U OYXOBHbIN
MUP YesIoBEKA, Er0 UHTENIEKT, CPEACTBO AOCTYNa K TallHaM
MbICANTENbHbIX NpoLeccoB [2]. Ho B TO ke BpemsA Henb3A He
cornacutbea ¢ Al CNUPKMHBIM B TOM, YTOObI PacKpbITb Tall-
Hbl Y€/I0BEYEeCKOro CO3HaHWA OOHOrO fA3blka BCe Xe Hepdo-
CTAaTOYHO, 3eCb HEOOXOAMMA B3aUMOCBA3b A3blKa U Kyfb-
Typbl, Mudonorum n ¢onbknopa ¢ nx 6oraTbiM apceHanom
cumBonuYyecknx cpeacts [12]. Ha Haw B3rnag, ogHUm m3
APKMX NPUMEPOB TaKNX CUMBOJINYECKNX CPELCTB ABNAITCA
napemmm, To eCTb NOCSIOBULLbI Y MOFOBOPKM, KOTOPbIE HeCyT
B cebe OnblT MOKONEHN, MyAPOCTb NIOAEN U KYNbTYpHOe
MHOroo6pasve Hapopa, KOTOPOMY OHU MpuHagnaexar. Ana
Hac 0Co6bIN UHTepeC NPefCTaBNAAT NapemMnn C YNCIIOBON
CYMBOJIMKOW B FePMaHCKMX A3blKax (Ha npumepe aHrni-
CKOTO 1 HEMELIKOTO A3bIKOB).
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AnHomayus: (TaTbA NOCBALIEHA PACKPLITUIO CUMBOJTAKI YMCIIOBBIX KOMMOHEH-
TOB B MapeMusX repMaHCKMX A3bIKOB (Ha MpuMepe aHNIACKOr0 1 HeMELKoro
A3bIKOB). B pe3ynbrarte BbIMONHEHHOrO aHaNk3a BbIABNEHbI YaCTo BCTPeyatoLLy-
€CA UNCN0Bble KOMMOHEHTbI, MPEACTaBNEHa UX Knaccudukauma no vactote ux
ynoTpebnsemMocTu B MapeMmUAX aHTNIACKOrO 11 HeMeLKoro A3blkoB. OcHOBHOe
BHUMaHUe yieneHo 00bACHEHNI0 CUMBONMYECKOTO 3HAUEHIA YNCTIOBBIX KOMMO-
HEHTOB B MapemuaX.

Kntouesble c/1oa: TepMaHcKite A3bIKIA, MapemiK, MOCSIOBUL, MOTOBOPKA, UMCNO-
BOil KOMTMOHEHT, CUMBOJIMKA YNCTIOBbIX KOMMOHEHTOB.

AKTyanbHOCTb MCCNefoBaHUA onpeensaeTca BaXKHO-
CTbl0 PaCCMOTPEHUA CEMAHTUKUN YNCSTIOBbIX KOMMOHEHTOB
B MapemmaAx repmMaHCKMX A3bIKOB, YTO CMOCOGCTBYET nyuy-
lWemMy MOHVMAHWI OCOBEHHOCTEN aHINNCKON U Hemell-
KOW KynbTyp.

Llenb pa601'b| 3aKoYyaeTcA B CEMaHTUYECKOM ONMUCaHUn
YNCNOBOW CUMBOJIMKN aHITTIUACKKX U HEMEUKNX I'IapeMVIIZ.

3agaun: nNpoaHanM3npPoBaTb aHMIMNCKNE U HeMeLKne
napemmmn ¢ YNCNIOBOIN CUMBOJIMKOW; NPEACTaBUTb KX Knac-
CMdUKALMIO COrMAacHO YacToTe YNoTpebneHns YMCiIoBbIX
KOMMOHEHTOB B MAapeMusX.

HayuHas HOBU3Ha 3aK/I04YaeTCA B IHTEPNPETaLMU YnC-
NOBbIX KOMIMOHEHTOB, BCTPEYAIOLMXCA B NAPEMUAX aHTINIA-
CKOTO 1 HEMELLKOTO A3bIKOB, B KaccnduLmpoBaHnm nape-
MWIA MO YacToTe ynoTpebeHnsa B HUX YACIOBbIX CUMBOJIOB.

MeToabl nccnegoBaHNA: MeTO COMOCTaBUTENIbHOIO

aHanusa, MeTof KOTHUTMBHOM MHTEpNpEeTaynn, Konnye-
CTBEHHbIN aHaNM3.

Cepus: lymanumapHeie Hayku N23-2 mapm 2021 a.
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TeopeTnyeckaa 3HaYMMOCTb UCCNeAOBaHUA COCTOUT
B TOM, UTO OHO BHOCWT BKJaj B UccnefoBaHune GpornbKriopa
repMaHCKUX A3bIKOB Ha MpUMepe U3yyeHUs napemui, Tak
KaK paclumpaloTca 3HaHWA O CEMaHTUYECKOM U KYJIbTYPHOM
3HaUYeHVM YNCIIOBbIX CUMBOJIOB.

MpakTnyeckasa 3HAYMMOCTb VICCIelOBaHMA 3aKioua-
eTcA B MHGOPMATUBHON 3HAUMMOCTN ANA CTYLEHTOB OaKa-
naBpuaTta B By3ax NpU M3y4YeHWUW JIMHIBOCTPAHOBEAEHNS,
donbknopa BenukobputaHum n fepmaHmm B npouecce oby-
UEHMS aHTIMNCKOMY U HEMELIKOMY Si3blKaM, a TaKXKe Ha Kyp-
Cax U3yyeHusi repMaHCKIX A3bIKOB.

C Toukm 3penua [J1. MepmaKoBa, Nnapemmn ABNAAIOTCA
«0COObIMY eiHULLAMM 11 3HaKaMU A3bIKa», HEOBXO4MMbIMM
anemMeHTaMu o6LieHnA. B faHHbIX 3HaKax 3anoeHa cnew-
nounyeckasa MHPopmaLmnsa, OHN 0603HAYAKOT KM3HEHHbIE U
MbIC/IEHHbIe CUTYaUuu UM OTHOLUEHWA MeXZY TeMU Wn
apyrumm obbvekTamu [8]. Kak oTtmeuaet H.A. Edpemosa,
«KOMIMJIEKC MapemMuin NpefcTaBiseT cOOON MAKpPOTEKCT, B
KOTOPOM 3aneyaTieHbl XXUTENCKIMI N COLManbHO-NCTOprYe-
CKUI OMbIT A3bIKOBOrO KoiekTnBar [3]. Mbl nonaraem, 4to
6onee TouHoe onpepfeneHvie napemuii npegcrasneHo J1.b.
CaBeHkoBol. [1o MHeHMIO aBTOpa, NapemMma — 3TO Mygpoe
n3peyeHrie, KOTOpPOe BbICTyMNaeT B BUAe POLOBOro TepmMu-
Ha ANA NOHATUI «MNOCNOBULIA» U «MOTOBOPKA», MOXKET ObITb
onpepesieHa Kak yCTONUMBOE B A3bIKe 11 BOCMPOV3BOANMOE
B PeYM aHOHVIMHOE 13peYyeHre, NPUrogHoe Ans ynotpebie-
HMA B AnAaKTUYecKkux uensax [9].

B paHHOW paboTe Mbl He CTaBUM nepep cobon uenu
noucKa CXOACTB 1 OTNINYMIA MEXAY NOCOBULLAMY 1 NOTo-
BopKamu. Mbl, cnepgya CaBeHkoBow J1.b., 0606LeHHO Ha-
3blBaeM JaHHble MOHATUA MNapemMUAMU, HO, TEM He MeHee,
cyMTaem HeobXoAUMbIM MPeACTaBUTb onpeaesieHnsa faH-
HbIX MOHATUN.

MocnoBuua — 3TO KpaTKOe, YCTONUYMBOE, PUTMUYECKN
OpraHN30BaHHOE U3peYeHne Ha3uaaTeNbHOro XapakTepa,
obnapatollee 6yKBanbHbIM U NEPEHOCHBIM CMbICSIOM, B KO-
TOPOM 3apUKCPOBaH MHOFOBEKOBOW OMbIT Hapopda [5].

lNMoroBopKa — 3T0 KpaTKoe n3peyeHune, Hepeako Hasmaa-
TEJIbHOTO XapaKTepa, MMeloLLee TONIbKO OYKBasIbHbIV MJaH,
COCTaBiAOLEe 3aKOHUYEHHOe npepnoxeHune [4]. M3 onpe-
OeNeHUn NOHATHO, YTO MOCNOBMLbI U MOFrOBOPKM MMEKT
CXOXMe YepTbl, MOITOMY B CBOel paboTe Mbl He GyaemM mx
pasrpaHnyMBaTb, 0603HAUMB UX KaK Napemuun.

HecomHeHHO, xoTenocb 6bl OTMETUTb B KayecTBe OCO-
6eHHOCTelN Ha3BaHHbIX MAapeMuii NAKOHNYHOCTb U PUTMUY-
HOCTb, €CTECTBEHHOCTb U METKOCTb, TaKTUYHOCTb U KOp-
PEKTHOCTb, BbIPa3nTeNIbHOCTb U 00pa3HOCTb. B foBONbHO
KpaTKMX NpefnoXeHNAX 3a10XKeHbl FyboKre Mbicnu, nepe-
JawooLme 3MoLUN, YyBCTBa, NMepeXnBaHNA YeIoBEKA, OHU
ABNAIOTCA HATAMU, MPOYHO CBA3bIBAIOLLMMU NMOKONEHUS.

Cepus: lymanumapHeie Hayku N23-2 mapm 2021 .

Mapemnn ACHbI N MOHATHbI BCEM, TaK KaK CcofepkaT B
CBOEM COCTaBe BMOJIHE onpefeneHHble CoBa, nepeaato-
e XKUTENCKUIA OnMbIT, ObIT, HAPOAHbIE HPABbl U MPUMETHI,
XOTA U He NINLLIEHbl HEKOTOPOW 3arafo4yHOCTY, CMMBOJTM3MA,
TaK KaK MeTadpopusnpoBaHbl.

CnepyeT OTMETUTb, UTO B JIOOOM si3blKe BeCbMa pacnpo-
CTPaHeHbl MAPEMUUN C YWCIOBLIM KOMMOHEHTOM. JTO He-
YAUBUTESIbHO, Beflb YMC/IOBAsA Marusa BCerga MaHuna u npu-
BNieKana Nogen, ¢ ee NOMOLLbIO ONUCHIBANNCL NPUPOAHbBIE
peanuu, putyanbHble AeCTBIS, B3aVIMOOTHOLLEHWIA Niofel,
NCTOpPUYECKME N KyNbTYpHble coObITUA. BHe 3aBMCUMOCTU
OT fA3blKa, Ha KOTOPOM rOBOPWAW SO, OHW MOV MOHATb 1
PacKpbITb CMbICST YC/IbILIAHHOTO, TaK KaK YMCIIOBble CUMBO-
nbl 6bIIN ANA BCeX y3HaBaeMbl. B KauecTBe npumepa B AaH-
HOW paboTe Mbl XoTenNn 6bl MPOAEMOHCTPUPOBATL NAPEMMU
C UNCSTOBBbIMU KOMMOHEHTaMV B AHTJIMNCKOM Y HEMELIKOM
A3blKax, pacMdpoBaTb 3HAUEHNS, 3aN0KEHHbIE B HUX.

Bblgenvies 1 npoaHanMsnpoBaB Napemun C Y1UCIOBbIMY
KOMMOHEHTAMM B aHMNNCKOM 1 HEMELIKOM fA3blKax, Npea-
CTaBUM KnaccudumKkaumio napemMmuin no yactote ynoTtpebne-
HIS B HUX YACSIOBbIX KOMMOHEHTOB (Mo cTeneHn yobiBaHSA).

1. K nepBoW KaTeropuu OTHOCKTCA YNCIIUTENBHOE OAWH,
KOTopoe B 060X A3blKax 3aHVMAET IMANPYIOLLYIO MO3MLNI0
N BCTPEYaeTCA B OFPOMHOM KOonmyecTse napemuin. JaHHomy
yncny otgaeTca ocoboe npeanoyTeHne, Tak Kak OHO BeCbMa
€MKOE U1 B HEM 3aJ10’KEHO U MO3UTUBHOE 1 HEraTUBHOE 3Ha-
yeHuA. C OgHOWN CTOPOHbI, AaHHbIN CMMBOJ AABAETCA Nep-
BbIM MOPALKOBbIM 3JIEMEHTOM, HAAeNAETCA CUJION 1 3HAUU-
MOCTblo, Hanpumep, «Eine Kuh deckt viel Armut zu» - «OgHa
KopoBa NnuKBMaupyeT 6onbluyio 6egHocTb» [15]. C apyromn
CTOPOHbI, B HEM OTPaXKaloTCA HEraTUBHbIE XaPAKTEPUCTMKN
(HeBHMMaTENbHOCTb, JIOXb, BOPOBCTBO), Hanpumep, «In at
one ear and out at the other» — «Bxogut B 0gHO yX0 1 BbIXO-
aut B apyroe»[1, c. 14]; «<One lies makes many» — «OpgHa noxb
co3paet mHoro» [1, . 74]; «Wer einmal ligt, dem glaubt man
nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht» — «<KTo oguH
pa3 cosiran, TOMy He BepPST, eC/IM OH [aXke roBOPUT Npasay»
[15]; «<One thief robs another» — «OanH Bop rpabut gpyroro»
[1, c. 18]. VI Bce-Takn oguiH — 3To oveHb Mano «Ein Mann (ein
Madchen) macht keinen Tanz, eine Blume keinen Kranz» —
«OAVH yenoBek He COCTaBMWT TaHLA, N3 OAHOrO LBETKa He
caenaeuwb BeHKa» [15].

2. Bropyto no3uyuio 3aHMMalT Nnapemum C YncamTesb-
HbIM fBa. [laHHOe uncno ABnAeT coboW CMMBON MPOTUBO-
NOCTaBNEHNA, MPOTMBOMOJIOKHOCTY, pa3geneHnsa equHCTBa
Ha 4acTW, YTO He CnocobCTBYeT CrOYEHUIo, eVIHEHUIO U
rapmoHuu. MNpumepom cnyxat cnegyowme napemumn: «No
man can serve two masters» — «<HUKTO He MOXET CNY>KUTb
AByM rocrniopam» [1, c. 30]; «<Zwei harte Steine mahlen selten
reine» — «[lBa »KeCTKNX »KepHOBa XOpoLUen MyKn He HaMenaT»
[15].
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B opgHoM napemun [OBOMbHO YacTO MOXKHO BCTPETUTb
MPOTUBOMOOXHbIE 3HAYEHUS eAVHMLbI U ABONKU. Hanpu-
mMep, «Two dogs over one bone seldom agree» — «[le co-
6aKkn 06 OfHOWN KOCTU pefKo gorosapusatoTca» [1, ¢. 29];
«Besser zweimal messen, als einmal vergessen» — «Jlyuwe
[OBaX[bl M3MepATb, YeM OAMH pa3 3abbiBaTb» [15], «Eine
Stunde Schlaf vor Mitternacht ist besser als zwei danach» -
«OguH Yac CHa oo MonyHouu — fyywe AByx nocne» [15].
Mo»HO chenaTtb BblBOA, YTO [BOWKA B 3TOM Cillyyae HeceT
CKOpee HeraTUBHbIM CMbIC/ MO CPAaBHEHMIO C eQUHULEN.

3. Hapapy ¢ KonnuyecTBEHHbIMU YNCIUTENbHLIMU B Na-
pemMusx TakKe [OBOJIbHO YacTo ynoTpebnanTcsa u nopsag-
KOBbI€ YNCIUTESIbHbBIE — NMEPBBIN, BTOPOW, pexe TpeTuit. OT-
HeceMm JaHHY0 KaTEropuio Napemuii K TpeTbelt rpynne. «The
first step is the hardest» — «[lepBblii War camblin TPYAHbINA»
[1, c. 68]; «<Habit is a second nature» — «[puBbIuKa — 3TO BTO-
pasa Hatypa» [1, c. 112]; «Der erste Gedanke ist nicht immer
das beste» — «[lepBas mMbicnb — He Bcerga camas nyywias»
[7]; «<Ein alter Fuchs geht nicht zum zweiten Mal ins Garn» —
«Crapyto nnucy BTOpOW1 pa3 B KarnkaH He 3amaHuwwb» [7]; «Was
kommt in den dritten Mund, wird aller Welt bald kund» —
«YT10 NepexoAnT B TPETbM YCTa, CKOPO CTaHeT M3BECTHbIM
Bcemy mupy» [15]. NopAagkoBoe uncnnTenbHoe nepBsbii OT-
paxaeT HeraTUBHbIN NoATeKcT. [lepBoe — He Bcerga camoe
nyuyllee, NepBbli War 6bIBaeT TPYAHbIM Y HEOOLYMaHHbIM,
B TO BpeMs Kak nocnegywuivie AeicTena aenaioTca bonee
CMOKOWHBbIMU U PacCyAUTENbHbBIMU, HECYLLUMY NOSTYYEHHBIN
OMbIT U 3HAHUS.

4. K cnegytolen rpynne oTHecem napemuu ¢ YNCI0BbIM
KOMMOHEHTOM Tpu. [lJaHHOe umncio 060o3HayaeT MHOXe-
CTBEHHOCTb, 60JblLOE YMCNIO UK CKoMeHre. TpoiKa onu-
LeTBopAeT cO60M TaK e CMMBON KOHGNNKTA. OCO6eHHO 3TO
3aMeTHO, eC/i1 B MapeMuun Copep» aTtca apyrne YncnmTenb-
Hble. TPOMYHOCTb MOXeET OblTb pa3feneHa Ha [4BOVCTBEH-
HOCTb U €ANHCTBO, Hanpumep, «Two is a company, but three
is none» — «[lBoe — 3T0 KOMNaHWA, a Tpoe — HeT» (JBym —
nobo, Tpetnii He cyiics) [1, c. 30]; «Lieber heute ein Ei als
morgen ihrer drei» — «Jlyylwe ofHO ANLO, Aa CcerofHs, yem
Tpu 3aBTpa» [7]. TpoiKa, CUMBONN3NPYA HEKYIO MacCOBOCTb
1N HEOQHO3HAYHOCTb, UMeeT OTpuLaTeNbHOE 3HaUeHue.

5. K cnepylowen rpynne nprvHagaexar napemmmn ¢ Ync-
NUTENbHbIMKU YeTblpe, NATb, ceMb. OHU BCTpeyatoTca B Mo-
CNOBMLAX 1 NMOroOBOPKax 000MX A3bIKOB 3HAUUTENTbHO peXxe
no cpaBHeHMIO C NpeablAyLWwnMn. PaccmaTtpusas pas3nnyHble
TPAKTOBKM YMC/a YeTblpe, HEOOXOAUMO OTMETUTb CBALLEH-
Hoe OoTHoLeHUne K Hemy. OHO CUMBONM3NPYET LIeNOCTHOCTD,
YCTOMYMBOCTb, COBOKYMHOCTb, HanprMep, YeTblpe CTOpo-
Hbl CBETA, YeTblpe BPEMEHW rofa, YeTbIpe raBHbIX 4OOpo-
neTenn: MyapoCTb, TBEPLOCTb, CPaBeANNBOCTb, YMEpPEH-
HOCTb. HO, HECMOTPA Ha BCE NOSIOXKUTENIbHOE, 3a/TOXKEHHOE
B JAHHOM UYMC/IUTESIbHOM, B MOCMNOBMLAX Yalle Mbl MOXeEM
BCTPETUTb ero obpaTHy0 CTOPOHY. [laHHOe uncio nepepa-
eT CTpafjaHue, NOHMMaHKe TOro, YTO N HeYyTo CTabusibHoe
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N YCTONUYMBOE TOXe MMeeT MUHYcbl. Hanpumep, «A horse
stumbles that has four legs» — «KoHb € ueTbipbmMaA HOramm
ToXKe croTbikaeTca» [1, ¢. 55]; «Nicht alle Esel haben vier
Beine» — «He Bce ocnbl 0 yeTblpex Horax» [7]. MogobHoe
yrnoTpebneHne uncna Yetbipe B MAPEMUAX MOXKHO 06bAC-
HUTb C TOYKM 3PEHUA I30TEePUKN, @ UMEHHO, CTpajaHne —
3TO eAUHCTBEHHOE CPEACTBO OUULLEHNA.

Yrcno nATb MOXKHO MHTepnpeTMpoBaTh Aosko. C of-
HOW CTOPOHbI, fJaHHOEe UUCIIO BbIpa)kaeT uAel «coBep-
LLIEHHOTO YeNioBeKa», [NA KOTOPOro XapakTepHa pa3BuTtas
BOJIAA, KenaloLLero ynpaBnAaTb BceMu. TpakTyemoe 3HaueHune
npeacTaBneHo B aHrmnckon napemum «He that will thrive,
must rise at five» — «KTo xoueT npeycneBaTb, TOT [OJIKEH
BCTaBaTb paHo» [1, ¢. 61]. C gpyron CTOPOHbI, NATb TOXAe-
CTBEHHO pUCKy. Henb3sa TpeboBaTtb OT yenoBeKa TOro, YTo
OH He MoXeT cfenaTtb. [NlogobHoe 3HaueHre MOXHO BCTpe-
TUTb B HemeLKol napemun «Man kann nicht fiinf Beine auf
ein Schaf verlangen» — «OBLYy 0 NATK Horax He Tpebyi» [7].
Mo3ToMy napemun ¢ YNCTIUTENbHBIM MATb UMEIOT Kak Noso-
XKUTENbHBIW, TaK N OTPULIATENbHbIN MOATEKCT.

Marua cemepKkn B KynbTypax pasfiMyHbiX HapOAoB
Murpa 6bl1a CcBA3aHA CO 3HAUEHVEeM MaKCMMyMa, Npeaena,
NonHoTbl. HeobxoanMo oTMeTUTb, UTo Hanbonee NPoYHble
1 paboTOCNOCOBHbIe rPyMMbl COCTOANM U3 TPEX N CeMU
YesioBekK, CBA3aHHble OHOV 3aAaven. [laHHoe umcno npea-
CTaBneHo B crepytowmx napemusax «Keep a thing seven
years and you will find a use for it» - «XpaHu Bellb cemMb
neT, 1 Tbl HaZelwb e npumeHeHue» [1, c. 22]; «Sieben
sollen nicht harren auf einen Narren» — «Cemepo ogHoro
He »AayT» [7]. B 3Tom cnyyae cemepo npefcTaBnsaioT cobom
HEeKWIA KONIeKTUB, 06 beMHEHHDBIN OQHON Lefblo, YTO, He-
COMHEHHO, MONOXKNTENbHO.

6. W, HakoHel, B nocnefHen Kateropum npepctaBum
UNCNIOBble KOMMOHEHTbI KPYTJIbIX YMCeN, @ UMEHHO [ecAT-
KOB M TbiCAY: ABaALATb, TPMALATb, COPOK, NATbAECAT, CTO,
TbicAYa. Ocoboe BHUMaHWE MNpPUBNEKAET UUCIIO COPOK,
MOCKOJIbKY COpOKaneTve CYMTAeTCA BaXKHbIM Meprogom
B XM3HW YenoBeka. TO nepuos 3penoct, MyapocTu, Ha-
KOMMIEHHOTO »KM3HEHHOro onbiTa. Ha gaHHOM 3Tane »ms-
HU YenoBeKa MPOUCXOAUT OCMbICIIEHME MPOXMUTbIX NeT,
M3MeHeHne Co3HaHusA, yctoeB. OT TOro Kak YenoBek npa-
BWJIbHO OpraHM3yeT CBOE MUPOBOCNPUATUE, 3aBUCUT €ro
JanbHeNWasa »MU3Hb. Takoe 3HauyeHue APKO nepepatroT
cnegyowme napemun «A fool at forty is a fool indeed» —
«[lypak B COPOK NeT OKOHYaTenbHbIN fypak» [1, c. 14]; «Wer
vor zwanzig Jahren nicht hiibsch wird, vor dreiB8ig Jahren
nicht stark, vor vierzig nicht witzig und vor fiinfzig nicht
reich, an dem ist alle Hoffnung verloren» — «Kto B gBaguaTtb
neT He KpacuB, B TpUALIATb He CUJEH, B COPOK HE YMEH U B
NATbAECAT He 6oraT, TOMy Heuero »aaTb» [7]. OTMeTnM, uTo
BaXHble >KM3HEHHble Nepuobl YesioBeKa MnpeacTaBfieHbl
LeCATUNETUAMM, TO €CTb KPYMbIMUA YNCSIUTENIbHbIMU-[e-
cATkamy. OHM 3HaMeHYIOT onpefeneHHble 3Tanbl Gopmu-

Cepus: lymanumapHeie Hayku N23-2 mapm 2021 a.
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poBaHNA 1 pa3BUTNA INYHOCTI.

OO6Liee 3HaYeHVe O4JIA YACA CTO — 3TO 3aBEPLUEHHOCTD.
Ho HepenKo MOXHO BCTPETUTb NCKNUYEeHUsA. B HeKoTopbix
napemMmax JaHHOe YMCIIO NPOTMBOMOCTABNAETCA OQHOMY.
OfViH KauyecTBEHHbIV MpeAMeT HaMHOTO Jiydlle, Yem CTO
HeKauyeCcTBeHHbIX, Hanpumep, «One good head is better
than a hundred strong hands» - «<OgHa xopoluas ronosa
nydlle, Yem COTHA CuNbHbIX PYK» [1, ¢. 7]; «Freunde in der
Not gehn hundert auf ein Lot» — «B 6efe coTHs gpy3en Be-
CuT oveHb mano [15]

B uncne TbicAYa 3an0KEHO WAeaNibHOE KOJMYeCTBO
BPEMEHV AN CO3peBaHuA JyXOBHO-OCO3HAHHOrO MOCTYyM-
Ka uyenoseka mnnu obuiectea B LenoM. «A picture is worth
a thousand words» — «KapTrHKa cTouT Tbicaun cioB» [14];
«Mit einem Handwerk kommt man weiter als mit tausend
Gulden» — «C pemecnom yingellb fanblue, Yem C TbiCAUbIO
rynbaeHoB» [7].

UYTo KacaeTcs OCTalibHbIX YUCIWTENbHBIX, OHU BCTPe-
yaloTcs B 060MX fA3bIKax KpaiiHe pefko, nnbo He ynoTpe-
6naTca coBcem. Mbl nonaraem, 3To CBA3aHO C UCTOPUEN
MOABJIEHUA unCes. B apeBHOCTU cambiMK y3HaBaeMbiMyi 1
BaXKHbIMY ObINIY OAVIH U [Ba, OCTa/IbHOE CUMTaNoCb MHOTO.

M ropasgo nosgHee fioan Hayuymnmucb naeHTUGUUMPoBaTb
OCTasbHble YNCIUTESNbHbIE. B TO Bpems Kak yCTHOe Hapoa-
HOe TBOPUYECTBO B BMAE MNOCIOBUL, 1 MOFOBOPOK NOSBUIOCH
ropasfo paHblue, YTO 1 HALLIO CBOE OTPAXKEHME B Mapemu-
AX 1 nepefaBanocb U3 NMoKoneHnsa B nokosexuve. Mostomy
1 CamMble YacTO BCTPEYAIOWMECA YNC/IOBbIE KOMMOHEHTbI —
3TO eAMHMLA 1 ABOVIKA. Yncna OT O4HOro A0 AECATH, a TaKKe
Kpyrsible yncna (BecATKy, COTHU 1 TbICAYM) UMEIOT HE TOJIbKO
3HaueHMe, CBA3aHHOE CO CMbIC/IOBOW XapaKTePUCTIKOW, HO
1 HEKYIO 3aBEPLLEHHOCTb, CUMBOJSIM3MPYSA 3Tam B XKU3HWU ue-
NOBEKa, 3aBEPLUEHHbIN OTPE30K BPEMEHM 1 COBEPLLIEHHOTO
MocCTyrKa.

Takm 06pa3om, MPoaHaNM3MpPOBAB HANIMYME YKCITOBbIX
KOMMOHEHTOB B aHMINNCKMX M HeMeLKUX Mapemusx, Xo-
TeNocb O6bl OTMETUTb MPeAnoYTUTENbHOE UCMONb30BaHKe
uncen nepeoro pecatka (1, 2, 3, 4, 5, 7), a Takxe Kpyrsble
yncna (40, 100, 1000). JaHHble YnCnUTeNbHbIE BCTPEYAOT-
CA [OBOJIbHO YAacCTO BHE 3aBUCUMOCTU OT MOSIOXKUTENBHOM
WA oTpULEATENbHON KOHHOTALMK, 3a50EHHON B OCHOBY
4YMCIOBOrO KOMMOHeHTa. CneflyeT OTMETUTb, YTO YNCNIOBble
KOMMOHEHTbI BbIpaXkatloT He TOSIbKO KONMYeCTBEHHbIE Mpu-
3HaKW, HO, Ha Hall B3rNAfL Camoe BaXXHO€, B HUX 3anoXKeHa
ngea CTPYKTYpUMpPOBaHMWA, rapMOHM3aunn, KynbTypHO 06-
YCNOBNEHHOW MOAENN aHMNNCKOrO 1 HEMELIKOrO A3bIKOB.
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